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IMPORTANT

You must read these instructions carefully before you start to assemble 
this greenhouse.Please ensure that you find all parts in the carton box in 
the correct type and quantity as mentioned in the list illustrated in every 
page accordingly.Please carry out the steps in the order set out in these 
instructions.Do not tighten the steps in the greenhouse until completing 
on the assembly of the poly carbon ate panels.Keep these instructions in 
a safe place for future reference.

SAFETY ADVICE

We strongly recommend the use of work gloves during assembly.
Do not attempt to assemble the greenhouse in windy or wet conditions,
Do not touch overhead power cables with the aluminum profiles.
Always wear shoes and safety goggles when working with extruded 
aluminum.
Dispose of all plastic bags safety-keep them out of reach of small 
children.
The greenhouse must be positioned and fixed on a flat level surface.
Do not lean against or push the greenhouse during construction.
Keep children away from the assemble area.
Do not position your greenhouse in an area exposed to excessive wind.
Do not attempt to assemble this greenhouse if you are tired ,have taken 
drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.
If using a step ladder or power tools ensure that you follow the 
manufactures safety advice.
Hot items such as recently used grills, blowtorches etc.must not be 
stores in the greenhouse.
Ensure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting 
the pegs.

GENERAL ADVICE

This is a multi-part assembly, Allow at least 140 minutes for assembly.
Selecting a site-choose a sunny level position away from overhanging 
trees.
If you are fixing your greenhouse directly to a solid concrete foundation 
use the pre drilled holes in the metal base supplied.
The component parts should be checked and laid out close at hand.
Keep all small parts(screws etc)in a bowl so they do not get lost.
Note that the door is hinged on the right hand side and therefore opens 
tothe right.
Keep roof clear of snow and leaves.

Firstly, make sure a good installation location.
Find a flat ground which is 2 times bigger than the Green house before 
installation.
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OTHER CAUTIONS

1. 2 people required, one is for measuring & taking marks to ensure the 
installation dimension ,the second person is responsible for the 
installation and the last one do as assistant and assure the safety.
2. High-power electric tools are required, ensure the normal work of 
them and highly pay\attention to electric safety.
3. Be careful when using the kind of blunt tools, like hammer.
4. Wearing long sleeve cotton overalls,gloves and helmet during 
installation and wea safety glasses
when using power tools.
5.No up watching when working height, or the drop screws may hurt 
your eyes and suffocation causing accidentally when fall into your 
mouth.
6. No climbing, No standing on the tent to avoid falling down.
7. If injuries immediately, using the first-aid kit to stop bleeding,bind up, 
In case of emergency, taken immediately to a nearby medical 
institutions.

Care & Maintenance:

1 Keep the shed clean with soft cloth;When your greenhouse needs 
cleaning, use a mild detergent solution and risen with cols clean water.
Do NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to 
clean the clear panels.
2 Keep the door tracks clear of dirt and other stuff that prevent them 
from sliding easily.
3 Clean the snow with necessary tools to make sure it is safe to enter 
into; Heavy snow may cause collapse, please make sure safety before 
entering into.
4 The shed is not made for living but storing stuff.
5 Please add some oil on the top and bottom door sliding channel to 
make door slides smoothly.
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WICHTIG

Sie müssen diese Anleitung sorgfältig lesen, bevor Sie mit dem Zusammenbau 
dieses Gewächshauses beginnen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile im 
Karton in der richtigen Art und Menge vorfinden, wie in der auf jeder Seite 
entsprechend abgebildeten Liste angegeben. Bitte führen Sie die Schritte in der 
in dieser Anleitung angegebenen Reihenfolge aus. Bitte ziehen Sie die Treppe im 
Gewächshaus erst dann fest, wenn die Montage der Polykarbonatplatten 
abgeschlossen ist. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Arbeitshandschuhen während der 
Montage.
Versuchen Sie nicht, das Gewächshaus bei Wind oder Nässe zu montieren.
Berühren Sie keine Freileitungskabel mit den Aluminiumprofilen.
Tragen Sie immer Schuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit stranggepresstem 
Aluminium arbeiten.
Entsorgen Sie al le Plastiktüten sicherheitshalber und bewahren Sie sie 
außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.
Das Gewächshaus muss auf einer ebenen Fläche aufgestellt und befestigt 
werden.
Lehnen Sie sich während des Baus nicht gegen das Gewächshaus und schieben 
Sie es nicht.
Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.
Stellen Sie Ihr Gewächshaus nicht in einem Bereich auf, der übermäßigem Wind 
ausgesetzt ist.
Versuchen Sie nicht, das Gewächshaus zusammenzubauen, wenn Sie müde 
sind, Drogen oder Alkohol genommen haben oder zu Schwindelanfällen neigen.
Wenn Sie eine Trittleiter oder Elektrowerkzeuge verwenden, stellen Sie sicher, 
dass Sie die Sicherheitshinweise des Herstellers befolgen.
Heiße Gegenstände wie kürzlich benutzte Grillgeräte, Lötlampen usw. dürfen 
nicht im Gewächshaus aufbewahrt werden.
Stellen Sie sicher, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden 
befinden, bevor Sie die Heringe einsetzen.

GENERELLE HINWEISE

Es handelt sich um eine mehrteilige Montage. Für die Montage sind mindestens 
140 Minuten einzuplanen.
Wählen Sie einen Standort: Wählen Sie einen sonnigen, ebenen Standort, der 
von überhängenden Bäumen entfernt ist.
Wenn Sie Ihr Gewächshaus direkt auf einem soliden Betonfundament befestigen, 
verwenden Sie die vorgebohrten Löcher in der mitgelieferten Metallbasis.
Die Einzelteile sollten in unmittelbarer Nähe überprüft und ausgelegt werden.
Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben usw.) in einer Schale auf, damit sie nicht 
verloren gehen.
Beachten Sie, dass die Tür rechts angeschlagen ist und sich daher nach rechts 
öffnet.
Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub.

Achten Sie zunächst auf einen guten Installationsort mit einem ebenen Boden.
Der 2 Mal größer ist als das Gewächshaus vor der Installation.
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ANDERE HINWEISE

1. 2 Personen sind für die Installation erforderlich. Die zweite Person ist für die 
Installation verantwortlich und die letzte Person fungiert als Assistent und 
gewährleistet die Sicherheit.

2. Für die Installation sind elektrische Hochleistungswerkzeuge erforderlich. Bitte 
stellen Sie deren normale Arbeit sicher und achten Sie in hohem Maße auf die 
elektrische Sicherheit.

3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie stumpfe Werkzeuge wie z.B. einen Hammer 
verwenden.

4. Tragen Sie während der Instal lat ion langärmel ige Baumwolloveral ls, 
Handschuhe und einen Helm und tragen Sie eine Schutzbrille, wenn Sie 
Elektrowerkzeuge verwenden.

5. Bei der Arbeit in Arbeitshöhe darf man nicht nach oben schauen, sonst können 
die Fal lschrauben Ihre Augen ver letzen und Sie erst icken, wenn Sie 
versehentlich in den Mund fallen.

6. Kein Klettern, kein Stehen auf dem Zelt, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
7. Bei Verletzungen benutzen Sie bitte einen Erste-Hilfe-Kasten, um die Blutung 

zu stoppen und zu binden. Bei einem Notfall suchen Sie bitte sofort ein 
Krankenhaus auf.

Pflege und Wartung:

1 Halten Sie den Schuppen mit einem weichen Tuch sauber;Wenn Ihr 
Gewächshaus gereinigt werden muss, verwenden Sie eine milde 
Reinigungsmittellösung und spülen Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab.
Ve r w e n d e n S i e K E I N A c e t o n , S c h e u e r m i t t e l o d e r a n d e r e s p e z i e l l e 
Reinigungsmittel, um die durchsichtigen Platten zu reinigen.
2 Halten Sie die Türschienen von Schmutz und anderen Gegenständen fern, 
damit sie nicht leicht verrutschen können.
3 Reinigen Sie den Schnee mit den notwendigen Werkzeugen, um 
sicherzugehen, dass Sie sicher betreten können; Starker Schneefall kann zum 
Einsturz führen, bitte gewährleisten Sie die Sicherheit vor dem Betreten .
4 Der Schuppen ist nicht zum Wohnen gemacht, sondern zum Aufbewahren von 
Sachen.
5 Bitte geben Sie etwas Öl auf den oberen und unteren Schiebekanal der Tür, 
damit die Tür reibungslos gleitet.
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IMPORTANT

Vous devez lire attentivement ces instructions avant de commencer à 
assembler cette serre. Veuillez vous assurer que vous trouvez toutes les 
pièces dans la boîte en carton et que leur type et leur quantité sont corrects, 
comme indiqué dans la liste illustrée sur chaque page. Veuillez exécuter les 
étapes dans l'ordre indiqué dans ces instructions. Ne serrez pas les marches 
de la serre avant d'avoir terminé l'assemblage des panneaux en poly 
carbone. Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour toute référence 
ultérieure.

CONSEILS DE SÉCURITÉ

Nous recommandons vivement l'utilisation de gants de travail lors de 
l'assemblage.
N'essayez pas de monter la serre par temps venteux ou humide.
Ne touchez pas les câbles électriques aériens avec les profils en aluminium.
Portez toujours des chaussures et des lunettes de sécurité lorsque vous 
travaillez avec de l'aluminium extrudé.
Jetez tous les sacs en plastique en toute sécurité - gardez-les hors de portée 
des jeunes enfants.
La serre doit être positionnée et fixée sur une surface plane et horizontale.
Ne vous appuyez pas contre la serre et ne la poussez pas pendant la 
construction.
Tenez les enfants à l'écart de la zone de montage.
Ne placez pas votre serre dans un endroit exposé à un vent excessif.
N'essayez pas d'assembler cette serre si vous êtes fatigué, si vous avez pris 
de la drogue ou de l'alcool ou si vous êtes sujet à des vertiges.
Si vous utilisez un escabeau ou des outils électriques, veillez à suivre les 
conseils de sécurité du fabricant.
Les articles chauds tels que les grils, les chalumeaux, etc. récemment 
utilisés ne doivent pas être rangés dans la serre.
Assurez-vous qu'il n'y a pas de tuyaux ou de câbles cachés dans le sol avant 
d'insérer les piquets.

CONSEIL GÉNÉRAL

Il s'agit d'un assemblage en plusieurs parties. Prévoyez au moins 140 
minutes pour l'assemblage.
Choix d'un site: choisissez une position ensoleillée, à l'abri des arbres en 
surplomb.
Si vous fixez votre serre directement sur une fondation solide en béton, 
utilisez les trous pré-percés dans la base métallique fournie.
Les éléments constitutifs doivent être vérifiés et disposés à portée de main.
Conservez toutes les petites pièces (vis, etc.) dans un bol pour qu'elles ne se 
perdent pas.
Notez que la porte est articulée sur le côté droit et s'ouvre donc vers la droite.
Gardez le toit libre de neige et de feuilles.
Tout d'abord, assurez-vous d'un bon emplacement d'installation.
Trouvez ensuite un terrain plat deux fois plus grand que la serre avant 
l'installation.
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AUTRES PRÉCAUTIONS

1. 2 personnes sont nécessaires à l’installation, une pour mesurer et prendre 
des marques pour assurer la dimension de l ' installation, l ’autre est 
responsable de l'installation; pendant l’installation la deuxième personne fait 
office d'assistant et assure la sécurité.
2. Des outils électriques de grande puissance sont nécessaires. Veillez à ce 
qu'ils fonctionnent normalement et faites attention à la sécurité électrique.
3. Faites attention lorsque vous utilisez des outils contondants, comme un 
marteau.
4. Portez une combinaison en coton à manches longues, des gants et un 
casque lors de l'installation et portez des lunettes de sécurité lorsque vous 
utilisez des outils électriques.
5. Ne regardez pas en hauteur lorsque vous travaillez, car les chutes de vis 
peuvent vous blesser les yeux et vous étouffer accidentellement en tombant 
dans votre bouche.
6. Pas d'escalade, pas de station debout sur la tente pour éviter de tomber.
7. En cas de blessures, utiliser immédiatement la trousse de premiers 
secours pour arrêter le saignement, puis panser, En cas d'urgence, emmener 
immédiatement dans un établissement médical proche.

Entretien et maintenance :

1 Gardez la remise propre avec un chiffon doux;Lorsque votre serre a besoin 
d'être nettoyée, utilisez une solution de détergent doux et rincez à l'eau 
claire.
N'utilisez PAS d'acétone, de nettoyants abrasifs ou d'autres détergents 
spéciaux pour nettoyer les panneaux transparents.
2 Gardez les rails de la porte exempts de saleté et autres objets qui les 
empêchent de glisser facilement.
3 Nettoyer la neige avec les outils nécessaires pour s'assurer qu'il est sans 
danger d'entrer ;Une neige abondante peut provoquer un effondrement, 
assurez-vous de la sécurité avant
d'entrer.
4 La remise n'est pas faite pour soulever mais pour ranger des objets.
5 Veuillez ajouter un peu d'huile sur les glissières supérieure et inférieure de 
la porte pour que celle-ci glisse en douceur.
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PART
LIST

EN_DOOR
FR PORTE

EN_walls and roof
FR murs et toit

EN_WINDOW
FR LA FENÊTRE

EN_walls and roof
FR_murs et toit

EN_summary statement for polycarbonate panel
FR_relevé récapitulatif pour panneau en 
polycarbonate

EN_other
FR_autre
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EN_WINDOW
FR_LA FENÊTRE



02



03



04



05

EN_make one end of 
the clip into the groove 
and make it support to 
the profile, then force 
the other end make the 
clip tensional, put the 
other end into the 
groove.

DE_Führen Sie ein 
Ende des Clips in die 
Nut und stützen Sie es 
auf das Profil, dann 
zwingen Sie das 
andere Ende, um den 
Clip zu spannen, legen 
Sie das andere Ende in 
die Nut.

EN_use the "B3" clip to 
buckle the PC sheet 
with the profile like this
DE_Verwenden Sie 
den Clip "B3", um die 
PC-Platte mit dem 
Profil so zu knicken

EN_Transparent film
DE_Transparenter Film

EN_PC sheet
DE_PC-Blatt

EN_Opal white film
DE Opalweißer Film

FR_utilisez le clip "B3" 
pour boucler la feuille 
PC avec le profil 
comme celui-ci

FR_insérez une 
extrémité du clip dans 
la rainure et faites-le 
appuyer sur le profil, 
puis forcez l'autre 
extrémité à mettre le 
clip sous tension, 
placez l'autre extrémité 
dans la rainure.

_
FR_Film blanc opale

FR PC-Blatt
FR_Transparenter Film_
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WARTUNG:
Rechtzeitig das Zentriergerüst ausrichten:
1 Wenn der Boden nicht nivelliert ist ist die Dicke der lockeren Bodenschicht unterschiedlich.  , , 
das Wandschuppen kann zu einem Ende kippen, einmal gefunden, sollte der Zentrierer 
rechtzeitig ausgerichtet sein, im Falle der Deformation. Wenn der Boden nicht eben ist oder eine 
lockere Bodenschicht vorhanden ist, kann sich der Schuppen neigen, bitte richten Sie den 
Schuppen dringend aus, um Verformungen zu vermeiden.
2. Vermeiden Sie eine künstliche Erhöhung des Ladegewichts.
Lassen Sie keine Linsen Handtuchkürbis Kürbis und kletternde Früchte und Gemüse auf dem, ,
Vordach wachsen, sonst, wenn es windig und regnerisch ist, ist das Gerüst nicht tragfähig, und 
kann leicht dazu führen dass das Gerüst reißt bricht und zusammenbricht Vermeiden Sie Arten, ,
von Weinreben, die auf dem Vordach klettern, sonst kann es den Wind und den starken Regen 
nicht standhalten, es kann brechen und zusammenbrechen.
Die Wartung der Polycarbonatplatte:
1. Bei der Verwendung des Vordachs, beachten Sie, dass Sie keine scharfen Gegenstände 
verwenden, die mit den Filmen zusammenprallen, vermeiden Sie, die Filme zu schneiden. 
Achten Sie darauf, dass die Folien nicht mit einem scharfen Gegenstand zusammenstoßen. Um 
zerkratze Folien bei der Verwendung zu vermeiden.
2. Wenn Folien reißen, können Sie sie mit Klebstoff reparieren oder mit transparentem 
Klebeband reparieren. Erhältlich Polyurethan-Klebstoff für die Reparatur. Oft bleiben die Folien 
sauber, in der Regel wird die PC-Platte nach 6 ~ 10 Jahren ausgetauscht, um die 
Lichtdurchlässigkeit nicht zu beeinträchtigen. Verwenden Sie transparentes Klebeband, um 
Risse in der Folie zu flicken, wenn diese gebrochen sind. Halten Sie die Folien sauber und 
ersetzen Sie sie besser nach 6-10 Jahren durch neue Platten, um die Lichtdurchlässigkeit nicht 
zu beeinträchtigen.
3. Das Polycarbonat hat eine flammhemmende Wirkung, muss aber trotzdem vom Feuer 
ferngehalten werden, um eine Verformung durch Erweichung zu vermeiden.
Da Polycarbonat ein feuerhemmendes Material ist, halten Sie sich bitte vom Feuer fern, um 
Erweichungsverformungen zu vermeiden.
Wartung des Rahmens:
1. Der Rahmen besteht aus einer Aluminiumlegierung, wenn es einen weißen Fleck gibt, kann er 
rechtzeitig mit einem Tuch abgewischt werden, bei hohen Temperaturen und in feuchter 
Umgebung.
Alle Rahmen sind aus einer Aluminiumlegierung gefertigt. Weiße Flecken können in feucht- 
heißer Umgebung auftreten, wischen Sie sie einfach ab.
2. Wenn es irgendeine Verzerrung gibt, muss die Kalibrierung rechtzeitig durchgeführt werden, 
um zu vermeiden, dass die Polycarbonattafel herausfällt, Wenn das Polycarbonat aus dem 
Rahmen herausfällt, entfernen Sie bitte die Schrauben. Wenn das Polycarbonat aus dem 
Rahmen gefallen ist, entfernen Sie bitte die Schrauben und reparieren Sie das Gerät gemäß den 
Installationsanweisungen. Die Reparaturarbeiten sollten gemäß der IM erfolgen.
3. Wenn das Anschlussstück stark verrostet ist, sollten rechtzeitig die neuen Schrauben und 
Anschlüsse ausgetauscht werden, um sicherzustellen, dass die Verbindungsteile fest sind 
Ersetzen Sie bitte die stark verrosteten Schrauben und Anschlüsse um die Stabilität zu,
gewährleisten.
Was ist bei schlechtem Wetter zu tun
1. Bei einem Blitzeinschlag dürfen Sie sich nicht im Schuppen aufhalten, da das Aluminiumgerüst 
leitfähig ist und schwerwiegende Folgen haben kann.
Halten Sie sich bei Blitzeinschlag nicht unter dem Schuppen auf.
2. Wenn die Windstärke 70 km/h erreicht, sollten Sie bereit sein, die Ausrüstung zu verstärken, 
indem Sie den Schuppen an der Wand befestigen. Feste Methode mit einem starken Seil oder 
Kabel verbinden das Gesims Stecken Sie vier Winkel des Ankerblocks in den Boden oder binden.
Sie in einem nahen Baumstamm > 10 cm Durchmesser. Achten Sie auf Besserung des Wetters, 
um das Seil oder Kabel zu demontieren, um Verletzungen und Fußgänger zu vermeiden.
Bei starkem Wind (ca. 70 km/H) bitte Abwehrmaßnahmen treffen. Verstärkung durch Stahlseil 
und Anker, die in den Boden eingelassen werden, oder Umreifung an einem großen Baum
3. Entfernen Sie rechtzeitig die Laubblätter an der Oberseite, was zu einer Verringerung der 
Transparenz des Vordachs führt, der Wärmeerhaltungseffekt wird reduziert. Um zu vermeiden, 
dass Gewächshäuser die Transparenz verringern, wird der Wärmeerhaltungseffekt verringert, 
bitte entfernen Sie die Blätter an der Oberseite.
4. Bei Schnee, entfernen Sie ihn rechtzeitig, wenn er nicht rechtzeitig entfernt wird, verwenden 
Sie eine solide Holzplatte, die den internen Zwischenpunkt und die mittlere Position des 
Polycarbonats unterstützt, um zu verhindern, dass der Schnee die Wand des Schuppens zum 
Einsturz bringt.
Um das Einstürzen durch Schnee zu verhindern, entfernen Sie bitte rechtzeitig den Schnee, oder 
stützen Sie durch einen Holzstab in der Mitte der Polycarbonatplatte zur Verstärkung
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Maintenance：
De la structure du centralisateur à temps.
1. Le hangar peut basculer lorsqu'il est confronté à un sol non nivelé ou à une couche de 
sol meuble, veuillez redresser le hangar au plus vite pour éviter toute déformation
2. Évitez d'augmenter artificiellement le poids de la charge.
Ne laissez pas les lentilles, les courges, les citrouilles et les fruits et légumes grimpants 
pousser sur l'auvent, sinon, s'il y a du vent et de la pluie, la structure devient instable et 
peut facilement se fissurer, se briser ou s'effondrer. 

Maintenance du panneau solaire:
1. Lors de l'utilisation de l'auvent, veillez à ne pas utiliser d'objets pointus pour entrer en 
contact avec les films, pour éviter de les déchirer.
2. Si les films présentent une déchirure, vous pouvez utiliser de la colle pour les réparer ou 
les réparer avec un ruban transparent. Souvent garder les films propres, généralement le 
remplacement de la feuille de PC intervient au bout de 6 ~ 10 ans d'utilisation, afin de ne 
pas affecter la transmission de la lumière. Utiliser un ruban adhésif transparent pour 
réparer les fissures du film lorsqu'il est cassé. Gardez les films propres, il est préférable de 
les remplacer par de nouveaux panneaux après 6-10 ans pour éviter d'affecter la 
transmission de la lumière.
3.Comme le polycarbonate est un matériau ignifuge, veuillez rester à l'écart du feu, pour 
éviter les déformations.

Maintenance du cadre :
1. Tous les cadres sont fabriqués en alliage d'aluminium. Des taches blanches peuvent 
apparaître dans un environnement humide et chaud, il suffit de les essuyer.
2. S'il y a une distorsion, le calibrage doit être effectué à temps pour éviter que le panneau 
solaire ne tombe, si le polycarbonate sort du cadre, veuillez retirer les vis. La réparation 
doit être effectuée conformément aux étapes d'installation du manuel, et la restauration 
partielle. Tout étalonnage de la distorsion doit être effectué en temps opportun afin d'éviter 
la chute du panneau solaire. Les travaux de réparation doivent être conformes à la norme 
IM.
3. Si la pièce de connexion est rouillé sérieusement, elle doit être changée à temps pour 
assurer la stabilité.

Que faire en cas de mauvais temps:
1. En cas de foudre, ne restez pas dans le hangar, car la structure en alliage d'aluminium 
est conductrice et entraînera de graves conséquences. Ne restez pas sous le hangar en 
cas de foudre.
2. Préparer le matériel de défense si la puissance du vent atteint 70 km/h, et fixer le mur 
de l'abri. La méthode pour la fixation : une corde solide ou un câble reliant le travail de la 
corniche à quatre angles du bloc d'ancrage inséré dans le sol ou attaché à une tige d'arbre 
voisine de plus de 10 cm de diamètre. Veillez à démonter le câble lorsque les conditions 
météorologiques sont favorables, afin d'éviter les blessures et les accidents de piétons.
3. Nettoyer à temps les feuilles au sommet caduques pouvant réduire la transparence de la 
canopée, l'effet de préservation de la chaleur.
4. Pendant la neige, enlever les travaux à temps, si ce n'est pas le cas, utiliser une plaque 
de bois solide pour soutenir le point intermédiaire interne et la position centrale du 
polycarbonate, pour éviter que la neige ne s'effondre sur le mur de l'abri.
Pour éviter l'effondrement dû à la neige, veuillez retirer la neige à temps, ou renforcer le 
support par un bâton en bois au centre du panneau solaire.
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EN_Attention before installing metal base
1.The place which the metal base installed is the location which the greenhouse's 
final installation,must be according to the desired location to install. lt is very
difficult to install again.
2.The lnstallation location must away from the underground and aerial cables.
3.The Installation location must away from the cross wind, leaves, climbing plants.

DE_Achtung vor der Installation des Metallsockels
1.Der Ort, an dem die Metallbasis installiert ist, ist der Ort, an dem die endgültige 
Installation des Gewächshauses dem gewünschten Installationsort entspricht. Es ist sehr 
schwierig, es wieder zu installieren.
2.Der Installationsort muss von Erd- und Luftkabeln entfernt sein.
3.Der Aufstellungsort muss weg von Seitenwind, Blättern, Kletterpflanzen sein.

FR_Attention avant d'installer la base métallique
1. L'endroit où la base métallique installée est l'emplacement où l'installation finale de la 
serre doit être conforme à l'emplacement souhaité pour l'installation. C'est très difficile à 
réinstaller.
2. L'emplacement de l'installation doit être éloigné des câbles souterrains et aériens.
3. L'emplacement d'installation doit être éloigné du vent de travers, des feuilles et des 
plantes grimpantes.



EN_After assemblying,Please make sure Part No. 1 and No.1 keep 
plumb.All the anchor No.3 is buried into ground.Keep Part No. 1 and 
No.1 level.
DE_Stellen Sie nach der Montage sicher, dass Teil Nr. 1 und Nr. 1 im 
Lot bleiben. Der gesamte Anker Nr. 3 ist im Boden vergraben. Halten 
Sie Teil Nr. 1 und Nr. 1 waagerecht.

FR_Après l'assemblage, veuillez vous assurer que les pièces n° 1 et 
n° 1 restent d'aplomb. Tout l'ancrage n° 3 est enterré dans le sol. 
Maintenez les pièces n° 1 et n° 1 au niveau.
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